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<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 2 – celu polityki 2 – wiersz xi</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(xi) Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo mieszkań i związanych z tym reform
	(xi) Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo i zrównoważonych mieszkań oraz związanych z tym reform


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano, Giuseppe Antoci
</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera c</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 2 – celu polityki 2 – wiersz xi – kolumna 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(xi) Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo mieszkań i związanych z tym reform
	(xi) Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo, zrównoważonych i bezemisyjnych mieszkań oraz związanych z tym reform


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, Valentina Palmisano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera c</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 2 – celu polityki 2 – wiersz xii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(xii) Wspieranie rozbudowy połączeń wzajemnych i powiązanej infrastruktury przesyłowej oraz rozwoju infrastruktury ładowania
	(xii) Wspieranie rozbudowy, modernizacji i cyfryzacji przesyłowych i dystrybucyjnych sieci elektroenergetycznych, połączeń wzajemnych i powiązanej infrastruktury przesyłowej oraz rozwoju infrastruktury ładowania

	RCO 59 – Infrastruktura paliw alternatywnych (punkty tankowania/ładowania)
	RCO 59 – Infrastruktura paliw alternatywnych (punkty tankowania/ładowania)

	RCO 131 Sieci przesyłowe energii elektrycznej i połączenia wzajemne – nowo wybudowane lub zmodernizowane”
	RCO 131 Linie dystrybucyjne i przesyłowe energii elektrycznej oraz połączenia wzajemne – nowo wybudowane, wzmocnione poprzez przyjęcie cyfrowych technologii usprawniających sieć lub zmodernizowane w celu osiągnięcia odporności na zagrożenia cyberbezpieczeństwa, fizyczne, hybrydowe i związane z klimatem. 

	
	RCO 97 Liczba gospodarstw domowych i MŚP aktywnie działających na rynkach energii elektrycznej za pośrednictwem systemów dzielenia się energią i reagowania na zapotrzebowanie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera c</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 2 – celu polityki 2 – wiersz xii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(xii) Wspieranie rozbudowy połączeń wzajemnych i powiązanej infrastruktury przesyłowej oraz rozwoju infrastruktury ładowania
	(xii) Wspieranie przesyłu i dystrybucji energii elektrycznej, w tym mikrosieci oraz powiązanych infrastruktur i systemów wspierających, oraz rozwoju infrastruktury ładowania

	RCO 59 – Infrastruktura paliw alternatywnych (punkty tankowania/ładowania)
	RCO 59 – punkty ładowania

	RCO 131 Sieci przesyłowe energii elektrycznej i połączenia wzajemne – nowo wybudowane lub zmodernizowane
	RCO 131 Linie dystrybucyjne i przesyłowe energii elektrycznej – nowo wybudowane, rozbudowane lub zmodernizowane poprzez ulepszenia, przekształcenie ich w linie bardziej inteligentne i ich cyfryzację, a także za pomocą środków mających zwiększyć elastyczność, bezpieczeństwo i odporność systemu na zagrożenia cyberbezpieczeństwa, fizyczne i hybrydowe oraz przystosowanie się do zmiany klimatu.

	
	RCO 97 Liczba gospodarstw domowych, społeczności energetycznych i MŚP aktywnie działających na rynkach energii elektrycznej w wyniku tych wdrożeń, w tym za pośrednictwem systemów dzielenia się energią i reagowania na zapotrzebowanie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera c</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 2 – celu polityki 2 – wiersz xii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(xii) Wspieranie rozbudowy połączeń wzajemnych i powiązanej infrastruktury przesyłowej oraz rozwoju infrastruktury ładowania
	(xii) Wspieranie przesyłu i dystrybucji energii elektrycznej, w tym połączeń wzajemnych oraz powiązanych infrastruktur i systemów wspierających, oraz rozwoju infrastruktury ładowania

	RCO 59 – Infrastruktura paliw alternatywnych (punkty tankowania/ładowania)
	RCO 59 – Infrastruktura paliw alternatywnych (punkty tankowania/ładowania)

	RCO 131 Sieci przesyłowe energii elektrycznej i połączenia wzajemne – nowo wybudowane lub zmodernizowane
	RCO 131 Linie dystrybucyjne i przesyłowe energii elektrycznej i połączenia wzajemne – nowo wybudowane, rozbudowane lub zmodernizowane poprzez ulepszenia, przekształcenie ich w linie bardziej inteligentne i ich cyfryzację, a także za pomocą środków mających zwiększyć elastyczność, bezpieczeństwo i odporność systemu na zagrożenia cyberbezpieczeństwa, fizyczne i hybrydowe.

	
	RCO 97 Liczba gospodarstw domowych i MŚP aktywnie działających na rynkach energii elektrycznej w wyniku tych wdrożeń, w tym za pośrednictwem systemów dzielenia się energią i reagowania na zapotrzebowanie.


<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dodanie odzwierciedla zmiany w artykułach oraz potrzebę wzmocnienia i modernizacji sieci.
Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci, Antonella Sberna, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera c</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 2 – celu polityki 2 – wiersz xii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(xii) Wspieranie rozbudowy połączeń wzajemnych i powiązanej infrastruktury przesyłowej oraz rozwoju infrastruktury ładowania
	(xii) Wspieranie rozbudowy połączeń wzajemnych i powiązanej infrastruktury przesyłowej lub dystrybucyjnej, a także ochrony krytycznej infrastruktury energetycznej oraz rozwoju infrastruktury ładowania

	RCO 59 – Infrastruktura paliw alternatywnych (punkty tankowania/ładowania)
	RCO 59 – Infrastruktura paliw alternatywnych (punkty tankowania/ładowania)

	RCO 131 Sieci przesyłowe energii elektrycznej i połączenia wzajemne – nowo wybudowane lub zmodernizowane
	RCO 131 Sieci przesyłowe lub dystrybucyjne energii elektrycznej i połączenia wzajemne – nowo wybudowane lub zmodernizowane


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Tomaszewski, Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera c</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 2 – celu polityki 2 – wiersz xii – kolumna 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(xii) Wspieranie rozbudowy połączeń wzajemnych i powiązanej infrastruktury przesyłowej oraz rozwoju infrastruktury ładowania
	(xii) Wspieranie rozbudowy połączeń wzajemnych i powiązanej infrastruktury przesyłowej lub dystrybucyjnej, a także ochrony krytycznej infrastruktury energetycznej oraz rozwoju infrastruktury ładowania


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Novakov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera c</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 2 – celu polityki 2 – wiersz xii a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(xiia) Wspieranie infrastruktury długoterminowego magazynowania energii elektrycznej 

	
	RCOXXX: Zainstalowana moc elektrowni szczytowo-pompowych (MW) RCOYYY: Użytkowa zdolność magazynowania (GWh) RCRZZZ: Zmniejszenie ograniczeń produkcji energii ze źródeł odnawialnych (MWh/rok)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Proponowana poprawka ma na celu dostosowanie instrumentów finansowania polityki spójności do strategicznych priorytetów transformacji energetycznej Unii Europejskiej, w szczególności wdrożenia infrastruktury długoterminowego magazynowania energii elektrycznej, takiej jak elektrownie szczytowo-pompowe. Proponowana zmiana jest zatem: prawnie uzasadniona, jako że opiera się na istniejących klauzulach kwalifikowalności i definicjach; spójna politycznie, dostosowana do nowych unijnych narzędzi finansowania i oznakowania; konieczna z praktycznego punktu widzenia, aby odblokować finansowanie gotowych do wdrożenia strategicznych projektów elektrowni szczytowo-pompowych w okresie przeprogramowania.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera d</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 3 – celu polityki 3 – wiersz iii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	w celu polityki 3 dodaje się wiersz w brzmieniu:
	skreśla się

	[...]
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
niezbędne do zachowania tematycznego celu polityki spójności
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mimmo Lucano, Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera d</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 3 – celu polityki 3 – wiersz iii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	w celu polityki 3 dodaje się wiersz w brzmieniu:
	skreśla się

	[...]
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera d</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 3 – celu polityki 3 – wiersz iii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	w celu polityki 3 dodaje się wiersz w brzmieniu:
	skreśla się

	[...]
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano, Giuseppe Antoci
</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera d</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 3 – celu polityki 3 – wiersz iii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	w celu polityki 3 dodaje się wiersz w brzmieniu:
	skreśla się

	[...]
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jacek Protas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera d</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 3 – celu polityki 3 – wiersz iii – kolumna 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii) Rozwój odpornej infrastruktury obronnej lub infrastruktury podwójnego zastosowania w celu wspierania mobilności wojskowej w Unii
	(iii) Rozwój odpornej infrastruktury obronnej lub infrastruktury podwójnego zastosowania, w tym w celu wspierania mobilności wojskowej w Unii, a także zwiększenie gotowości na konflikty i akty agresji


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcos Ros Sempere, Dragoş Benea, Sakis Arnaoutoglou, Raffaele Topo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera d</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 3 – celu polityki 3 – wiersz iii – kolumna 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii) Rozwój odpornej infrastruktury obronnej lub infrastruktury podwójnego zastosowania w celu wspierania mobilności wojskowej w Unii
	(iii) Rozwój odpornej infrastruktury podwójnego zastosowania i zdolności w celu wspierania mobilności wojskowej w Unii


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera d</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 3 – celu polityki 3 – wiersz iii – kolumna 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii) Rozwój odpornej infrastruktury obronnej lub infrastruktury podwójnego zastosowania w celu wspierania mobilności wojskowej w Unii
	(iii) Rozwój odpornej infrastruktury podwójnego zastosowania w celu wspierania mobilności wojskowej w Unii


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci, Antonella Sberna, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera e</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 4 – celu polityki 4 – wiersz vii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(vii) Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo mieszkań i związanych z tym reform
	(vii) Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo mieszkań

	RCO 18 Przystępne cenowo lokale mieszkalne o lepszej charakterystyce energetycznej – lokale
	RCO 18 Przystępne cenowo lokale mieszkalne o lepszej charakterystyce energetycznej – lokale

	RCO 65 Pojemność nowych lub zmodernizowanych przystępnych cenowo mieszkań i mieszkań socjalnych – osoby
	RCO 65 Pojemność nowych lub zmodernizowanych przystępnych cenowo mieszkań i mieszkań socjalnych – osoby

	RCO 130 Reformy związane z przystępnymi cenowo mieszkaniami i mieszkaniami socjalnymi – liczba
	

	RCR 26 Roczne zużycie energii pierwotnej (w tym: w lokalach mieszkalnych, budynkach publicznych, przedsiębiorstwach, innych) – MWh/rok
	RCR 26 Roczne zużycie energii pierwotnej (w tym: w lokalach mieszkalnych, budynkach publicznych, przedsiębiorstwach, innych) – MWh/rok

	RCR 29 Szacowana emisja gazów cieplarnianych – tony ekwiwalentu CO2/rok 
	RCR 29 Szacowana emisja gazów cieplarnianych – tony ekwiwalentu CO2/rok 

	RCR 67 Roczna liczba użytkowników nowych lub zmodernizowanych mieszkań przystępnych cenowo i mieszkań socjalnych – użytkownicy/rok
	RCR 67 Roczna liczba użytkowników nowych lub zmodernizowanych mieszkań przystępnych cenowo i mieszkań socjalnych – użytkownicy/rok


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera e</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 4 – celu polityki 4 – wiersz vii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(vii) Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo mieszkań i związanych z tym reform
	(vii) Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo, zrównoważonych i zapewniających godne warunki mieszkaniowe mieszkań zgodnie z dyrektywą (UE) 2024/1275 oraz związanych z tym reform, takich jak reformy określone w krajowych planach renowacji budynków

	RCO 18 Przystępne cenowo lokale mieszkalne o lepszej charakterystyce energetycznej – lokale
	RCO 18 Przystępne cenowo lokale mieszkalne o lepszej charakterystyce energetycznej – lokale

	RCO 65 Pojemność nowych lub zmodernizowanych przystępnych cenowo mieszkań i mieszkań socjalnych – osoby
	RCO 65 Pojemność nowych lub poddanych renowacji przystępnych cenowo mieszkań i mieszkań socjalnych – osoby

	RCO 130 Reformy związane z przystępnymi cenowo mieszkaniami i mieszkaniami socjalnymi – liczba
	RCO 130 Reformy związane z przystępnymi cenowo mieszkaniami i mieszkaniami socjalnymi – liczba

	
	RCO 97 - Objęte wsparciem społeczności energetyczne działające w zakresie energii odnawialnej i obywatelskie inicjatywy na rzecz renowacji

	RCR 26 Roczne zużycie energii pierwotnej (w tym: w lokalach mieszkalnych, budynkach publicznych, przedsiębiorstwach, innych) – MWh/rok
	

	RCR 29 Szacowana emisja gazów cieplarnianych – tony ekwiwalentu CO2/rok 
	

	RCR 67 Roczna liczba użytkowników nowych lub zmodernizowanych mieszkań przystępnych cenowo i mieszkań socjalnych – użytkownicy/rok
	RCR 67 Roczna liczba użytkowników nowych lub poddanych renowacji mieszkań przystępnych cenowo i mieszkań socjalnych – użytkownicy/rok

	
	RCR 31 – Całkowita wytworzona energia odnawialna (w tym: energia elektryczna, energia cieplna) 3)

	
	RCR 32 – Dodatkowa moc zainstalowana na potrzeby energii odnawialnej wytwarzanej na miejscu lub w pobliżu istniejących budynków


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano, Giuseppe Antoci
</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera e</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 4 – celu polityki 4 – wiersz vii – kolumna 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(vii) Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo mieszkań i związanych z tym reform
	(vii) Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo, zrównoważonych i bezemisyjnych mieszkań oraz związanych z tym reform


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera f</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 5 – celu polityki 5 – wiersz iii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii) Wspieranie zintegrowanego rozwoju terytorialnego poprzez dostęp do przystępnych cenowo mieszkań i opracowywanie związanych z tym reform na wszystkich rodzajach terytoriów
	(iii) Wspieranie zintegrowanego rozwoju terytorialnego poprzez dostęp do przystępnych cenowo, zrównoważonych i zapewniających godne warunki mieszkaniowe mieszkań zgodnie z dyrektywą (UE) 2024/1275 oraz opracowywanie związanych z tym reform na wszystkich rodzajach terytoriów, takich jak reformy określone w krajowych planach renowacji budynków

	RCO 18 Przystępne cenowo lokale mieszkalne o lepszej charakterystyce energetycznej – lokale
	RCO 18 Przystępne cenowo lokale mieszkalne o lepszej charakterystyce energetycznej – lokale

	RCO 65 Pojemność nowych lub zmodernizowanych przystępnych cenowo mieszkań i mieszkań socjalnych – osoby
	RCO 65 Pojemność nowych lub poddanych renowacji przystępnych cenowo mieszkań i mieszkań socjalnych – osoby

	RCO 130 Reformy związane z przystępnymi cenowo mieszkaniami i mieszkaniami socjalnymi – liczba
	RCO 130 Reformy związane z przystępnymi cenowo mieszkaniami i mieszkaniami socjalnymi – liczba

	
	RCO 97 - Objęte wsparciem społeczności energetyczne działające w zakresie energii odnawialnej i obywatelskie inicjatywy na rzecz renowacji

	RCR 26 Roczne zużycie energii pierwotnej (w tym: w lokalach mieszkalnych, budynkach publicznych, przedsiębiorstwach, innych) – MWh/rok
	RCR 26 Roczne zużycie energii pierwotnej (w tym: w lokalach mieszkalnych, budynkach publicznych, przedsiębiorstwach, innych) – MWh/rok

	RCR 29 Szacowana emisja gazów cieplarnianych – tony ekwiwalentu CO2/rok 
	RCR 29 Szacowana emisja gazów cieplarnianych – tony ekwiwalentu CO2/rok 

	RCR 67 Roczna liczba użytkowników nowych lub zmodernizowanych mieszkań przystępnych cenowo i mieszkań socjalnych – użytkownicy/rok
	RCR 67 Roczna liczba użytkowników nowych lub poddanych renowacji mieszkań przystępnych cenowo i mieszkań socjalnych – użytkownicy/rok

	
	RCR 31 – Całkowita wytworzona energia odnawialna (w tym: energia elektryczna, energia cieplna) 3)

	
	RCR 32 – Dodatkowa moc zainstalowana na potrzeby energii odnawialnej wytwarzanej na miejscu lub w pobliżu istniejących budynków


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci, Antonella Sberna, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera f</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 5 – celu polityki 5 – wiersz iii – kolumna 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii) Wspieranie zintegrowanego rozwoju terytorialnego poprzez dostęp do przystępnych cenowo mieszkań i opracowywanie związanych z tym reform na wszystkich rodzajach terytoriów
	(iii) Wspieranie zintegrowanego rozwoju terytorialnego poprzez dostęp do przystępnych cenowo mieszkań na wszystkich rodzajach terytoriów


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Tomaszewski, Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera f a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tabela 1 – punkt 5 – celu polityki 5 – wiersz iii a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	w celu polityki 5 dodaje się wiersz w brzmieniu:

	
	(iiia) Zapewnienie bezpieczeństwa cywilnego i ochrony ludności, w tym poprzez rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania lub infrastruktury obronnej na wszystkich rodzajach terytoriów

	
	RCO.. Liczba nowej lub zmodernizowanej infrastruktury bezpieczeństwa cywilnego i ochrony ludności

	
	RCR.. Ludność odnosząca korzyści z nowej lub zmodernizowanej infrastruktury bezpieczeństwa cywilnego i ochrony ludności


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcos Ros Sempere, Nora Mebarek, Sérgio Gonçalves, Andi Cristea, Rosa Serrano Sierra, Raffaele Topo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera f a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik 1 – tabela 1 – punkt 5 – celu polityki 5 – wiersz iii a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	w celu polityki 5 dodaje się wiersz w brzmieniu:

	
	(iiia) Zapewnienie infrastruktury gotowości i odporności cywilnej na wszystkich rodzajach terytoriów – wybudowane schrony przeciwbombowe – liczba, wyspecjalizowane brygady straży pożarnej z odpowiednim wyposażeniem – liczba 

	
	Rxxxx, Utworzone siły ochrony ludności – liczba

	
	Rxxxx.[RR1]; oraz szpitale przygotowane do radzenia sobie z sytuacjami wojennymi – liczba

	
	Rxxxx,. [RR1] wymienić kilka przykładów dotyczących bezpieczeństwa cywilnego


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera f a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik 1 – tabela 1 – punkt 5 – celu polityki 5 – wiersz iii a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	w celu polityki 5 dodaje się wiersz w brzmieniu:

	
	(iiia) Zapewnienie dostępu do usług publicznych, w tym edukacji i opieki zdrowotnej, w szczególności na obszarach wiejskich i w regionach doświadczających spadku liczby ludności, aby zagwarantować obywatelom skuteczne prawo do pozostania w miejscu, które jest dla nich domem

	
	RCO 67 – Pojemność klas w nowych lub zmodernizowanych placówkach oświatowych

	
	RCO 69 – Pojemność nowych lub zmodernizowanych placówek opieki zdrowotnej

	
	RCO 115 – Poprawa rozwoju lokalnego

	
	RCO 116 – Przyciąganie i zatrzymanie ludności

	
	RCR 71 – Roczna liczba użytkowników nowych lub zmodernizowanych placówek oświatowych

	
	RCR 71 – Roczna liczba użytkowników nowych lub zmodernizowanych elektronicznych usług opieki zdrowotnej

	
	RCR 73 – Roczna liczba użytkowników nowych lub zmodernizowanych placówek opieki zdrowotnej 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera f a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik 1 – tabela 1 – punkt 5 – celu polityki 5 – wiersz iii b (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	w celu polityki 5 dodaje się wiersz w brzmieniu:

	
	(iiib) Wspieranie strategii na rzecz przeciwdziałania wyludnieniu i odnowy demograficznej, zwłaszcza na obszarach wiejskich

	
	RCO 115 – Poprawa rozwoju lokalnego

	
	RCO 116 – Przyciąganie i zatrzymanie ludności

	
	RCO 117 – Przyjęcie i wdrażanie strategii przeciwdziałania wyludnieniu

	
	RCR 78 – Liczba strategii dotyczących wyludnienia


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera f a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik 1 – tabela 1 – punkt 5 – celu polityki 5 – wiersz iii c (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	w celu polityki 5 dodaje się wiersz w brzmieniu:

	
	(iiic) Zachęcanie do przedsiębiorczości, wspieranie lokalnych przedsiębiorstw oraz wdrażanie zachęt gospodarczych mających na celu przyciągnięcie i zatrzymanie ludności na wyludnionych obszarach lub obszarach zagrożonych wyludnieniem.

	
	RCO 01 – Przedsiębiorstwa objęte wsparciem (w tym: mikro, małe, średnie, duże)

	
	RCO 05 – Nowe przedsiębiorstwa objęte wsparciem

	
	RCO 115 – Poprawa rozwoju lokalnego

	
	RCO 116 – Przyciąganie i zatrzymanie ludności

	
	RCR 01 – Miejsca pracy utworzone w objętych wsparciem jednostkach

	
	RCR 17 – Nowe objęte wsparciem przedsiębiorstwa na rynku

	
	RCR 97 – Objęte wsparciem programy przygotowania zawodowego w MŚP


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik 2 – tabela 1 – punkt 2 – celu polityki 2 – wiersz v</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	w załączniku II wprowadza się następujące zmiany:

	
	w celu polityki 2 wiersz dotyczący celu szczegółowego (v) otrzymuje brzmienie:

	(v)  Wspieranie dostępu do wody oraz zrównoważonej gospodarki wodnej
	(v)  Wspieranie dostępu do wody oraz zrównoważonej gospodarki wodnej, a także odporności wodnej

	CCO 10 – Nowa lub zwiększona przepustowość w zakresie oczyszczania ścieków
	CCO 10 – Nowa lub zwiększona przepustowość w zakresie oczyszczania ścieków

	
	CCO 09 – Inwestycje w nowe lub zmodernizowane systemy monitorowania, gotowości, ostrzegania i reagowania w kontekście katastrof 

	
	CCO 12 – Powierzchnia zielonej infrastruktury

	CCR 09 – Dodatkowa liczba ludności przyłączona do instalacji oczyszczania ścieków co najmniej II stopnia
	CCR 09 – Dodatkowa liczba ludności przyłączona do instalacji oczyszczania ścieków co najmniej II stopnia

	
	CCR 08 – Dodatkowa liczba ludności odnosząca korzyści ze środków ochrony przed powodziami, niekontrolowanymi pożarami oraz innymi klęskami żywiołowymi związanymi z klimatem


<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Motyw zawierający uzasadnienie ukierunkowanego przeglądu porusza kwestie odporności na zmianę klimatu, zagrożenia niedoborem wody oraz zarządzania opartego na analizie ryzyka i zwiększonej gotowości w odniesieniu do celu szczegółowego v) celu polityki 2. W związku z tym do podstawowego zestawu wskaźników efektywności dodaje się dodatkowy wskaźnik rezultatu przyczyniający się do osiągnięcia nadrzędnego celu, jakim jest odporność wody (który dla zachowania spójności należy dodać do tytułu celu szczegółowego również w niniejszym załączniku). 
Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal, Niclas Herbst, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt -1 (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 2 – ustęp 1 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	-1)	w art. 2 dodaje się ustęp w brzmieniu:

	
	Zobowiązania zawieszone środkami przyjętymi na podstawie rozporządzenia (WE) 2020/2092 oraz kwoty ocenione negatywnie przez Komisję ze względu na niespełnienie warunków podstawowych zgodnie z art. 15 rozporządzenia (WE) 2021/1060 nie kwalifikują się do zmian programu ani przesunięć zasobów na podstawie art. 24 lub 26 rozporządzenia (WE) 2021/1060 ani na podstawie przepisów niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Chociaż w art. 24 i 26 rozporządzenia (UE) 2021/1060 dopuszcza się zmiany programu i przesunięcia zasobów, przegląd śródokresowy stanowi odstępstwo od tych ram. Prawodawca nie przewiduje – ani nie jest to zasadne – aby państwa członkowskie zmieniały lub przesuwały kwoty wstrzymane z powodu nieprzestrzegania warunków podstawowych zgodnie z art. 15 rozporządzenia (UE) 2021/1060 lub środków na podstawie rozporządzenia (UE) 2020/2092.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera -a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 1 – litera i</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-a)	lit. i) otrzymuje brzmienie:

	(i) inwestycje w rewitalizację i dekontaminację terenów zdegradowanych, przywracanie funkcji obszarom oraz – w tym tam, gdzie jest to konieczne, w projekty w zakresie zielonej infrastruktury i zmiany przeznaczenia terenów – z uwzględnieniem zasady „zanieczyszczający płaci”;
	(i) inwestycje w rewitalizację i dekontaminację terenów zdegradowanych, przywracanie funkcji obszarom oraz – w tym tam, gdzie jest to konieczne, w projekty w zakresie zielonej infrastruktury i zmiany przeznaczenia terenów – z uwzględnieniem zasady „zanieczyszczający płaci” oraz odporności wodnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02021R1056-20240301)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Gheorghe Falcă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera -a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 1 – litera f</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-aa)	lit. f) uzupełnia się w następujący sposób:

	f) inwestycje w inteligentną i zrównoważoną mobilność lokalną, w tym dekarbonizację lokalnego sektora transportu i jego infrastruktury;
	f) inwestycje w inteligentną i zrównoważoną mobilność lokalną, w tym dekarbonizację lokalnego sektora transportu i jego infrastruktury, a także rozwój infrastruktury ładowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02021R1056-20240301)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Gheorghe Falcă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera -a b (nowa)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 1 – litera i</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-ab)	lit. i) uzupełnia się w następujący sposób:

	(i) inwestycje w rewitalizację i dekontaminację terenów zdegradowanych, przywracanie funkcji obszarom oraz – w tym tam, gdzie jest to konieczne, w projekty w zakresie zielonej infrastruktury i zmiany przeznaczenia terenów – z uwzględnieniem zasady „zanieczyszczający płaci”;
	(i) inwestycje w rewitalizację i dekontaminację terenów zdegradowanych, przywracanie funkcji obszarom oraz – w tym tam, gdzie jest to konieczne, w projekty w zakresie zielonej infrastruktury i zmiany przeznaczenia terenów – z uwzględnieniem zasady „zanieczyszczający płaci” oraz odporności wodnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02021R1056-20240301)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 1 – litera p</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo mieszkań i związanych z tym reform;
	p)	Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo, zrównoważonych i zapewniających godne warunki mieszkaniowe mieszkań zgodnie z dyrektywą (UE) 2024/1275 oraz związanych z tym reform, takich jak reformy określone w krajowych planach renowacji budynków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raquel García Hermida-Van Der Walle, Dan Barna, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 1 – litera p</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo mieszkań i związanych z tym reform
	p)	Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo i niekomercyjnych mieszkań oraz związanych z tym reform.;

	
	(Zmiana dotyczy całości tekstu; Jej przyjęcie wiąże się z koniecznością wprowadzenia odpowiednich zmian w całym dokumencie).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Novakov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 1 – litera p a (nowa)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	pa)	wspieranie systemów długotrwałego magazynowania energii elektrycznej, w tym elektrowni szczytowo-pompowych, przy dekarbonizacji gospodarek regionalnych i włączaniu energii ze źródeł odnawialnych do sieci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Proponowana poprawka ma na celu dostosowanie instrumentów finansowania polityki spójności do strategicznych priorytetów transformacji energetycznej Unii Europejskiej, w szczególności wdrożenia infrastruktury długoterminowego magazynowania energii elektrycznej, takiej jak elektrownie szczytowo-pompowe. Proponowana zmiana jest zatem: prawnie uzasadniona, jako że opiera się na istniejących klauzulach kwalifikowalności i definicjach; spójna politycznie, dostosowana do nowych unijnych narzędzi finansowania i oznakowania; konieczna z praktycznego punktu widzenia, aby odblokować finansowanie gotowych do wdrożenia strategicznych projektów elektrowni szczytowo-pompowych w okresie przeprogramowania.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci, Antonella Sberna, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	uchyla się akapit drugi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano, Giuseppe Antoci</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	akapit czwarty otrzymuje brzmienie:
	skreśla się

	„FST może również wspierać inwestycje produkcyjne w przedsiębiorstwach innych niż MŚP, skupiając się jednak nadal na MŚP, niezależnie od tego, czy przeprowadzono analizę luk zgodnie z art. 11 ust. 2 lit. h) niniejszego rozporządzenia, i bez względu na jej wynik. Takie inwestycje są kwalifikowalne wyłącznie wówczas, gdy nie skutkują przeniesieniem produkcji zdefiniowanym w art. 2 pkt 27 rozporządzenia (UE) 2021/1060. Zapewnienie takiego wsparcia nie oznacza wymogu zmiany terytorialnego planu sprawiedliwej transformacji, jeżeli zmiana ta wiązałaby się wyłącznie z analizą luk. W procesie wyboru uwzględnia się programy przygotowania zawodowego i miejsca pracy, kształcenie lub szkolenie w zakresie nowych umiejętności.”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	akapit czwarty otrzymuje brzmienie:
	skreśla się

	„FST może również wspierać inwestycje produkcyjne w przedsiębiorstwach innych niż MŚP, skupiając się jednak nadal na MŚP, niezależnie od tego, czy przeprowadzono analizę luk zgodnie z art. 11 ust. 2 lit. h) niniejszego rozporządzenia, i bez względu na jej wynik. Takie inwestycje są kwalifikowalne wyłącznie wówczas, gdy nie skutkują przeniesieniem produkcji zdefiniowanym w art. 2 pkt 27 rozporządzenia (UE) 2021/1060. Zapewnienie takiego wsparcia nie oznacza wymogu zmiany terytorialnego planu sprawiedliwej transformacji, jeżeli zmiana ta wiązałaby się wyłącznie z analizą luk. W procesie wyboru uwzględnia się programy przygotowania zawodowego i miejsca pracy, kształcenie lub szkolenie w zakresie nowych umiejętności.”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta usuwa proponowane rozszerzenie możliwości finansowania dużych przedsiębiorstw zlokalizowanych na obszarach wyznaczonych jako obszary objęte pomocą do celów art. 107 ust. 3 lit. a) i c) TFUE na wszystkie regiony.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Klára Dobrev, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	„FST może również wspierać inwestycje produkcyjne w przedsiębiorstwach innych niż MŚP, skupiając się jednak nadal na MŚP, niezależnie od tego, czy przeprowadzono analizę luk zgodnie z art. 11 ust. 2 lit. h) niniejszego rozporządzenia, i bez względu na jej wynik. Takie inwestycje są kwalifikowalne wyłącznie wówczas, gdy nie skutkują przeniesieniem produkcji zdefiniowanym w art. 2 pkt 27 rozporządzenia (UE) 2021/1060. Zapewnienie takiego wsparcia nie oznacza wymogu zmiany terytorialnego planu sprawiedliwej transformacji, jeżeli zmiana ta wiązałaby się wyłącznie z analizą luk. W procesie wyboru uwzględnia się programy przygotowania zawodowego i miejsca pracy, kształcenie lub szkolenie w zakresie nowych umiejętności.”;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Należy nadal koncentrować się na małych i średnich przedsiębiorstwach.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	„FST może również wspierać inwestycje produkcyjne w przedsiębiorstwach innych niż MŚP, skupiając się jednak nadal na MŚP, niezależnie od tego, czy przeprowadzono analizę luk zgodnie z art. 11 ust. 2 lit. h) niniejszego rozporządzenia, i bez względu na jej wynik. Takie inwestycje są kwalifikowalne wyłącznie wówczas, gdy nie skutkują przeniesieniem produkcji zdefiniowanym w art. 2 pkt 27 rozporządzenia (UE) 2021/1060. Zapewnienie takiego wsparcia nie oznacza wymogu zmiany terytorialnego planu sprawiedliwej transformacji, jeżeli zmiana ta wiązałaby się wyłącznie z analizą luk. W procesie wyboru uwzględnia się programy przygotowania zawodowego i miejsca pracy, kształcenie lub szkolenie w zakresie nowych umiejętności.”;
	„FST może również wspierać inwestycje produkcyjne w przedsiębiorstwach innych niż MŚP, skupiając się jednak nadal na MŚP, niezależnie od tego, czy przeprowadzono analizę luk zgodnie z art. 11 ust. 2 lit. h) niniejszego rozporządzenia, i bez względu na jej wynik. Takie inwestycje są kwalifikowalne wyłącznie wówczas, gdy nie skutkują przeniesieniem produkcji zdefiniowanym w art. 2 pkt 27 rozporządzenia (UE) 2021/1060. Zapewnienie takiego wsparcia nie oznacza wymogu zmiany terytorialnego planu sprawiedliwej transformacji, jeżeli zmiana ta wiązałaby się wyłącznie z analizą luk. W przypadku inwestycji przyczyniających się do osiągnięcia celów STEP, o których mowa w art. 2 rozporządzenia (UE) 2024/795, w procesie wyboru uwzględnia się programy przygotowania zawodowego i miejsca pracy, kształcenie lub szkolenie w zakresie nowych umiejętności.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Gheorghe Falcă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	FST może również wspierać inwestycje produkcyjne w przedsiębiorstwach innych niż MŚP, skupiając się jednak nadal na MŚP, niezależnie od tego, czy przeprowadzono analizę luk zgodnie z art. 11 ust. 2 lit. h) niniejszego rozporządzenia, i bez względu na jej wynik. Takie inwestycje są kwalifikowalne wyłącznie wówczas, gdy nie skutkują przeniesieniem produkcji zdefiniowanym w art. 2 pkt 27 rozporządzenia (UE) 2021/1060. Zapewnienie takiego wsparcia nie oznacza wymogu zmiany terytorialnego planu sprawiedliwej transformacji, jeżeli zmiana ta wiązałaby się wyłącznie z analizą luk. W procesie wyboru uwzględnia się programy przygotowania zawodowego i miejsca pracy, kształcenie lub szkolenie w zakresie nowych umiejętności.;
	„FST może również wspierać inwestycje produkcyjne w przedsiębiorstwach innych niż MŚP, skupiając się jednak nadal na MŚP, niezależnie od tego, czy przeprowadzono analizę luk zgodnie z art. 11 ust. 2 lit. h) niniejszego rozporządzenia, i bez względu na jej wynik. Takie inwestycje są kwalifikowalne wyłącznie wówczas, gdy nie skutkują przeniesieniem produkcji zdefiniowanym w art. 2 pkt 27 rozporządzenia (UE) 2021/1060. Zapewnienie takiego wsparcia nie oznacza wymogu zmiany terytorialnego planu sprawiedliwej transformacji, jeżeli zmiana ta wiązałaby się wyłącznie z analizą luk. W przypadku inwestycji przyczyniających się do osiągnięcia celów STEP, o których mowa w art. 2 rozporządzenia (UE) 2024/795, w procesie wyboru uwzględnia się programy przygotowania zawodowego i miejsca pracy, kształcenie lub szkolenie w zakresie nowych umiejętności.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci, Antonella Sberna, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	FST może również wspierać inwestycje produkcyjne w przedsiębiorstwach innych niż MŚP, skupiając się jednak nadal na MŚP, niezależnie od tego, czy przeprowadzono analizę luk zgodnie z art. 11 ust. 2 lit. h) niniejszego rozporządzenia, i bez względu na jej wynik. Takie inwestycje są kwalifikowalne wyłącznie wówczas, gdy nie skutkują przeniesieniem produkcji zdefiniowanym w art. 2 pkt 27 rozporządzenia (UE) 2021/1060. Zapewnienie takiego wsparcia nie oznacza wymogu zmiany terytorialnego planu sprawiedliwej transformacji, jeżeli zmiana ta wiązałaby się wyłącznie z analizą luk. W procesie wyboru uwzględnia się programy przygotowania zawodowego i miejsca pracy, kształcenie lub szkolenie w zakresie nowych umiejętności.;
	FST może również wspierać inwestycje produkcyjne w przedsiębiorstwach innych niż MŚP, skupiając się jednak nadal na MŚP. Takie inwestycje są kwalifikowalne wyłącznie wówczas, gdy są niezbędne do realizacji terytorialnych planów sprawiedliwej transformacji i nie skutkują przeniesieniem produkcji zdefiniowanym w art. 2 pkt 27 rozporządzenia (UE) 2021/1060. Zapewnienie takiego wsparcia nie oznacza wymogu zmiany terytorialnego planu sprawiedliwej transformacji, jeżeli zmiana ta wiązałaby się wyłącznie z analizą luk. W przypadku inwestycji przyczyniających się do osiągnięcia celów STEP, o których mowa w art. 2 rozporządzenia (UE) 2024/795, w procesie wyboru uwzględnia się programy przygotowania zawodowego i miejsca pracy, kształcenie lub szkolenie w zakresie nowych umiejętności.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Novakov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera c</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 4 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku operacji, którym przyznano pieczęć doskonałości zdefiniowaną w art. 2 pkt 45 rozporządzenia (UE) 2021/1060, oraz w przypadku projektów realizowanych bezpośrednio w ramach ważnego projektu stanowiącego przedmiot wspólnego europejskiego zainteresowania zatwierdzonego przez Komisję na podstawie art. 107 ust. 3 lit. b) TFUE i komunikatu C(2021) 848 instytucja zarządzająca może podjąć decyzję o przyznaniu bezpośredniego wsparcia z FST, pod warunkiem że takie operacje przyczyniają się do osiągnięcia celu szczegółowego określonego w art. 2 niniejszego rozporządzenia i wnoszą wkład w realizację terytorialnych planów sprawiedliwej transformacji.;
	W przypadku operacji, którym przyznano pieczęć doskonałości zdefiniowaną w art. 2 pkt 45 rozporządzenia (UE) 2021/1060, oraz w przypadku projektów realizowanych bezpośrednio w ramach ważnego projektu stanowiącego przedmiot wspólnego europejskiego zainteresowania zatwierdzonego przez Komisję na podstawie art. 107 ust. 3 lit. b) TFUE i komunikatu C(2021) 848 instytucja zarządzająca może podjąć decyzję o przyznaniu bezpośredniego wsparcia z FST, pod warunkiem że takie operacje przyczyniają się do osiągnięcia celu szczegółowego określonego w art. 2 niniejszego rozporządzenia i wnoszą wkład w realizację terytorialnych planów sprawiedliwej transformacji. Projekty wymienione w dziesięcioletnim planie rozwoju sieci lub projekcie będącym przedmiotem wspólnego zainteresowania lub projekty, którym przyznano pieczęć suwerenności na podstawie art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/795, również kwalifikują się do bezpośredniego wsparcia z FST, jeżeli jest to zgodne z celami terytorialnych planów sprawiedliwej transformacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Proponowana poprawka ma na celu dostosowanie instrumentów finansowania polityki spójności do strategicznych priorytetów transformacji energetycznej Unii Europejskiej, w szczególności wdrożenia infrastruktury długoterminowego magazynowania energii elektrycznej, takiej jak elektrownie szczytowo-pompowe. Proponowana zmiana jest zatem: prawnie uzasadniona, jako że opiera się na istniejących klauzulach kwalifikowalności i definicjach; spójna politycznie, dostosowana do nowych unijnych narzędzi finansowania i oznakowania; konieczna z praktycznego punktu widzenia, aby odblokować finansowanie gotowych do wdrożenia strategicznych projektów elektrowni szczytowo-pompowych w okresie przeprogramowania.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 9 – litera d (nowa)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2)	art. 9 lit. d) otrzymuje brzmienie:
	skreśla się

	d)	inwestycji w zakresie produkcji, przetwarzania, transportu, dystrybucji, magazynowania lub spalania paliw kopalnych, z wyjątkiem inwestycji w operacje, którym przyznano pieczęć suwerenności zdefiniowaną w art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/795 w kontekście zaproszenia do składania wniosków na podstawie rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/856.”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Nie należy wspierać projektów związanych z paliwami kopalnymi.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano, Giuseppe Antoci, Mimmo Lucano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 9 – litera d (nowa)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2)	art. 9 lit. d) otrzymuje brzmienie:
	skreśla się

	d)	inwestycji w zakresie produkcji, przetwarzania, transportu, dystrybucji, magazynowania lub spalania paliw kopalnych, z wyjątkiem inwestycji w operacje, którym przyznano pieczęć suwerenności zdefiniowaną w art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/795 w kontekście zaproszenia do składania wniosków na podstawie rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/856.”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 9 – litera d (nowa)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2)	art. 9 lit. d) otrzymuje brzmienie:
	skreśla się

	d)	inwestycji w zakresie produkcji, przetwarzania, transportu, dystrybucji, magazynowania lub spalania paliw kopalnych, z wyjątkiem inwestycji w operacje, którym przyznano pieczęć suwerenności zdefiniowaną w art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/795 w kontekście zaproszenia do składania wniosków na podstawie rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/856.”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta przewiduje możliwość zezwolenia na inwestycje w FST związane z produkcją, przetwarzaniem, transportem, dystrybucją, magazynowaniem lub spalaniem paliw kopalnych w operacjach, które otrzymały „pieczęć suwerenności” w kontekście funduszu innowacyjnego.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – wprowadzenie</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 9 – litera a i d</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2)	art. 9 lit. d) otrzymuje brzmienie:
	2)	w art. 9 lit. a) i d) wprowadza się następujące zmiany:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 9 – litera a</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-da)	w art. 9 lit. a) otrzymuje następujące brzmienie:

	a) likwidacji ani budowy elektrowni jądrowych;
	a) likwidacji ani budowy elektrowni jądrowej, z wyjątkiem technologii wymienionych w art. 2 rozporządzenia 2024/795 ustanawiającego Platformę na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy (STEP) i w art. 4 lit. i) rozporządzenia 2024/1735 ustanawiającego ramy środków na rzecz wzmocnienia europejskiego ekosystemu produkcji technologii neutralnych emisyjnie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02021R1056-20240301)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Matthias Ecke, Klára Dobrev, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 9 – litera d (nowa)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	inwestycji w zakresie produkcji, przetwarzania, transportu, dystrybucji, magazynowania lub spalania paliw kopalnych, z wyjątkiem inwestycji w operacje, którym przyznano pieczęć suwerenności zdefiniowaną w art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/795 w kontekście zaproszenia do składania wniosków na podstawie rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/856.”;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Paliwa kopalne nie powinny być finansowane – byłoby to odejście do Zielonego Ładu
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 9 – litera d (nowa)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	inwestycji w zakresie produkcji, przetwarzania, transportu, dystrybucji, magazynowania lub spalania paliw kopalnych, z wyjątkiem inwestycji w operacje, którym przyznano pieczęć suwerenności zdefiniowaną w art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/795 w kontekście zaproszenia do składania wniosków na podstawie rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/856.”;
	skreśla się

	
	(Zmiana dotyczy całości tekstu)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Otwarcie FST na finansowanie projektów związanych z paliwami kopalnymi (którym przyznano lub nie przyznano pieczęci STEP) jest niedopuszczalne, ponieważ byłoby to sprzeczne z podstawowymi celami FST, czyli wspieraniem dekarbonizacji. Doprowadziłoby to do dziwnego wyniku – projektom związanym z paliwami kopalnymi przypisano by 100-procentowy współczynnik klimatyczny, jak ma to miejsce w przypadku wszystkich inwestycji FST.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Gheorghe Falcă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 9 – litera d (nowa)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	inwestycji w zakresie produkcji, przetwarzania, transportu, dystrybucji, magazynowania lub spalania paliw kopalnych, z wyjątkiem inwestycji w operacje, którym przyznano pieczęć suwerenności zdefiniowaną w art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/795 w kontekście zaproszenia do składania wniosków na podstawie rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/856.”;
	d)	inwestycji w zakresie produkcji, przetwarzania, transportu, dystrybucji, magazynowania lub spalania paliw kopalnych, z wyjątkiem inwestycji w operacje, którym przyznano pieczęć suwerenności zdefiniowaną w art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/795 w kontekście zaproszenia do składania wniosków na podstawie rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/856.”;

	
	W stosownych przypadkach program taki może korzystać z dodatkowych jednorazowych płatności zaliczkowych, o których mowa w art. 7a ust. 1 akapit pierwszy rozporządzenia (UE) 2021/1058.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 9 – litera d (nowa)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	inwestycji w zakresie produkcji, przetwarzania, transportu, dystrybucji, magazynowania lub spalania paliw kopalnych, z wyjątkiem inwestycji w operacje, którym przyznano pieczęć suwerenności zdefiniowaną w art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/795 w kontekście zaproszenia do składania wniosków na podstawie rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/856.”;
	d)	inwestycji w zakresie produkcji, przetwarzania, transportu, dystrybucji, magazynowania lub spalania paliw kopalnych, z wyjątkiem inwestycji w operacje, którym przyznano pieczęć suwerenności zdefiniowaną w art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/795 w kontekście zaproszenia do składania wniosków na podstawie rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/856.”;

	
	W stosownych przypadkach program taki może korzystać z dodatkowych jednorazowych płatności zaliczkowych, o których mowa w art. 7a ust. 1 akapit pierwszy rozporządzenia (UE) 2021/1058.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Waldemar Tomaszewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 9 – litera d (nowa)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	inwestycji w zakresie produkcji, przetwarzania, transportu, dystrybucji, magazynowania lub spalania paliw kopalnych, z wyjątkiem inwestycji w operacje, którym przyznano pieczęć suwerenności zdefiniowaną w art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/795 w kontekście zaproszenia do składania wniosków na podstawie rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/856.
	d)	inwestycji w zakresie produkcji, przetwarzania, transportu, dystrybucji, magazynowania lub spalania paliw kopalnych, z wyjątkiem inwestycji, które w sposób oczywisty przyczyniają się do bezpieczeństwa energetycznego, bezpieczeństwa łańcucha dostaw, stabilności sieci, przystępności cenowej, odporności na zakłócenia lub w inny sposób wzmacniają bezpieczeństwo narodowe danego państwa członkowskiego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta gwarantuje, że fundusze spójności mogą wspierać inwestycje energetyczne niezbędne dla bezpieczeństwa, odporności i przystępności cenowej – nie tylko te, które są ściśle objęte pieczęcią suwerenności. W dzisiejszym niestabilnym krajobrazie geopolitycznym i energetycznym państwa członkowskie potrzebują elastyczności, aby chronić swoje sieci, zmniejszyć zależności oraz chronić gospodarstwa domowe i przedsiębiorstwa przed wstrząsami cenowymi. Chodzi o wyposażenie państw członkowskich w narzędzia, aby zapewnić obywatelom bezpieczeństwo, a gospodarkom stabilność.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci, Antonella Sberna, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 3 – wprowadzenie</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3)	w art. 10 dodaje się ustęp w brzmieniu:
	3)	w art. 10 dodaje się ustępy w brzmieniu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku gdy zasoby FST są programowane jako priorytety w ramach programu zawierającego również zasoby z EFRR lub Funduszu Spójności, oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.
	W przypadku gdy zasoby FST są programowane jako priorytety w ramach programu zawierającego również zasoby z EFRR, EFS+ lub Funduszu Spójności, oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.

	
	W stosownych przypadkach program taki może korzystać z dodatkowych jednorazowych płatności zaliczkowych, o których mowa w art. 7a ust. 1 akapit pierwszy rozporządzenia (UE) 2021/1058.

	
	(Nieprawidłowa numeracja we wniosku Komisji: Powinien to być ust. 5.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci, Antonella Sberna, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku gdy zasoby FST są programowane jako priorytety w ramach programu zawierającego również zasoby z EFRR lub Funduszu Spójności, oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.
	W przypadku gdy zasoby FST są programowane jako priorytety w ramach programu zawierającego również zasoby z EFRR, EFS+ lub Funduszu Spójności, oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.

	
	W stosownych przypadkach program taki może korzystać z dodatkowych jednorazowych płatności zaliczkowych, o których mowa w art. 7a ust. 1 akapit pierwszy rozporządzenia (UE) 2021/1058.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrzej Buła, Jacek Protas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku gdy zasoby FST są programowane jako priorytety w ramach programu zawierającego również zasoby z EFRR lub Funduszu Spójności, oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.
	W przypadku gdy zasoby FST są programowane jako priorytety w ramach programu zawierającego również zasoby z EFRR lub Funduszu Spójności, oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.

	
	W stosownych przypadkach program taki może korzystać z dodatkowych jednorazowych płatności zaliczkowych, o których mowa w art. 7a ust. 1 akapit pierwszy rozporządzenia (UE) 2021/1058.

	
	(Nieprawidłowa numeracja we wniosku Komisji; powinien to być ust. 5.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku gdy zasoby FST są programowane jako priorytety w ramach programu zawierającego również zasoby z EFRR lub Funduszu Spójności, oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.
	W przypadku gdy zasoby FST są programowane jako priorytety w ramach programu zawierającego również zasoby z EFRR lub Funduszu Spójności, oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], do 31 grudnia 2025 r. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Antonella Sberna, Denis Nesci, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku gdy zasoby FST są programowane jako priorytety w ramach programu zawierającego również zasoby z EFRR lub Funduszu Spójności, oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.
	W przypadku gdy zasoby FST są programowane jako priorytety w ramach programu zawierającego również zasoby z EFRR lub Funduszu Spójności, w zgodzie z oceną wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą przedłożyć ocenę lub ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikolina Brnjac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku gdy zasoby FST są programowane jako priorytety w ramach programu zawierającego również zasoby z EFRR lub Funduszu Spójności, oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.
	W przypadku gdy zasoby FST są programowane jako priorytety w ramach programu zawierającego również zasoby z EFRR lub Funduszu Spójności, oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 4 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.

	
	(Nieprawidłowa numeracja we wniosku Komisji. Powinien to być ust. 5.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikolina Brnjac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a. W przypadku gdy zasoby FST są programowane w ramach określonego programu, państwa członkowskie mogą ustanowić odrębne priorytety, aby wspierać inwestycje przyczyniające się do realizacji celów Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy lub promować dostęp do przystępnych cenowo mieszkań, zgodnie z art. 8 ust. 2 lit. p) niniejszego rozporządzenia.

	
	Komisja wypłaca w 2026 r. 4,5 % całkowitego wsparcia z FST na rzecz programu jako wyjątkowe jednorazowe płatności zaliczkowe.

	
	Płatności zaliczkowe należne państwu członkowskiemu, które wynikają ze zmian programu zgodnie z realokacją na takie priorytety, zalicza się jako płatności dokonane w 2025 r. do celów obliczenia kwot podlegających umorzeniu zgodnie z art. 105 rozporządzenia (UE) 2021/1060, pod warunkiem że wniosek o zmianę programu przedłożono w 2025 r.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci, Antonella Sberna, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 (nowy) – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku gdy taki program korzysta z przedłużonego terminu kwalifikowalności wydatków, zwrotu kosztów oraz umorzenia zgodnie z art. 7a rozporządzenia (UE) 2021/1058, przedłużenie takie ma również zastosowanie do zasobów FST..
	W przypadku gdy taki program korzysta z przedłużonego terminu kwalifikowalności wydatków oraz umorzenia zgodnie z art. 7a rozporządzenia (UE) 2021/1058, przedłużenie takie ma również zastosowanie do zasobów FST..


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrzej Buła, Jacek Protas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6. W przypadku gdy zasoby FST są programowane w ramach specjalnego programu, państwa członkowskie mogą ustanowić odrębne priorytety, aby wspierać inwestycje przyczyniające się do realizacji celów Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy lub promować dostęp do przystępnych cenowo mieszkań, zgodnie z art. 8 ust. 2 lit. p) niniejszego rozporządzenia.

	
	W przypadku gdy co najmniej 8 % zasobów finansowych programu jest realokowanych na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów, o których mowa w poprzednim akapicie, Komisja wypłaca w 2026 4,5 % całkowitego wsparcia z FST na rzecz programu jako wyjątkowe jednorazowe płatności zaliczkowe. Ponadto do progu 8 % wlicza się również realokacje na odrębne priorytety ustanowione, aby wspierać inwestycje przyczyniające się do realizacji celów Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy (19.05.2025), zatwierdzone w zmianach programu przed przeglądem śródokresowym. Zasobów z Instrumentu Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy, o których mowa w art. 4, nie uwzględnia się przy obliczaniu kwoty odpowiadającej 8 % zasobów finansowych programu.

	
	Płatności zaliczkowe należne państwu członkowskiemu, które wynikają ze zmian programu zgodnie z realokacją na takie priorytety, zalicza się jako płatności dokonane w 2025 r. do celów obliczenia kwot podlegających umorzeniu zgodnie z art. 105 rozporządzenia (UE) 2021/1060, pod warunkiem że wniosek o zmianę programu przedłożono w 2025 r.

	
	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 8 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów, jak określono w akapicie drugim.

	
	W odniesieniu do takich programów, jeżeli w rozporządzeniu (UE) 2021/1060 określono ostateczną datę do celów stosowania ram wykonania, wymogów w zakresie zarządzania finansami, sprawozdawczości i oceny, należy ją rozumieć jako odnoszącą się do tej samej daty następnego roku. Ponadto, na zasadzie odstępstwa od art. 2 pkt 29 rozporządzenia (UE) 2021/1060, dla takich programów ostatni rok obrachunkowy oznacza okres od dnia 1 lipca 2030 r. do dnia 30 czerwca 2031 r.

	
	Oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Gheorghe Falcă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6. W przypadku gdy zasoby FST są programowane w ramach specjalnego programu, państwa członkowskie mogą ustanowić odrębne priorytety, aby wspierać inwestycje przyczyniające się do realizacji celów Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy lub promować dostęp do przystępnych cenowo mieszkań, zgodnie z art. 8 ust. 2 lit. p) niniejszego rozporządzenia.

	
	W przypadku gdy co najmniej 10 % zasobów finansowych programu jest realokowanych na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów, o których mowa w poprzednim akapicie, Komisja wypłaca w 2026 4,5 % całkowitego wsparcia z FST na rzecz programu jako wyjątkowe jednorazowe płatności zaliczkowe. Ponadto do progu 10 % wlicza się również realokacje na odrębne priorytety ustanowione, aby wspierać inwestycje przyczyniające się do realizacji celów Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy, zatwierdzone w zmianach programu przed przeglądem śródokresowym. Zasobów z Instrumentu Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy, o których mowa w art. 4, nie uwzględnia się przy obliczaniu kwoty odpowiadającej 10 % zasobów finansowych programu.

	
	Płatności zaliczkowe należne państwu członkowskiemu, które wynikają ze zmian programu zgodnie z realokacją na takie priorytety, zalicza się jako płatności dokonane w 2025 r. do celów obliczenia kwot podlegających umorzeniu zgodnie z art. 105 rozporządzenia (UE) 2021/1060, pod warunkiem że wniosek o zmianę programu przedłożono w 2025 r.

	
	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 10 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów, jak określono w akapicie drugim.

	
	W odniesieniu do takich programów, jeżeli w rozporządzeniu (UE) 2021/1060 określono ostateczną datę do celów stosowania ram wykonania, wymogów w zakresie zarządzania finansami, sprawozdawczości i oceny, należy ją rozumieć jako odnoszącą się do tej samej daty następnego roku. Ponadto, na zasadzie odstępstwa od art. 2 pkt 29 rozporządzenia (UE) 2021/1060, dla takich programów ostatni rok obrachunkowy oznacza okres od dnia 1 lipca 2030 r. do dnia 30 czerwca 2031 r.

	
	Oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 (nowy) – akapit 2 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6. W przypadku gdy zasoby FST są programowane w ramach specjalnego programu, państwa członkowskie mogą ustanowić odrębne priorytety, aby wspierać inwestycje przyczyniające się do realizacji celów Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy lub promować dostęp do przystępnych cenowo mieszkań, zgodnie z art. 8 ust. 2 lit. p) niniejszego rozporządzenia. W przypadku gdy co najmniej 10 % zasobów finansowych programu jest realokowanych na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów, o których mowa w poprzednim akapicie, Komisja wypłaca w 2026 4,5 % całkowitego wsparcia z FST na rzecz programu jako wyjątkowe jednorazowe płatności zaliczkowe. Ponadto do progu 10 % wlicza się również realokacje na odrębne priorytety ustanowione, aby wspierać inwestycje przyczyniające się do realizacji celów Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy, zatwierdzone w zmianach programu przed przeglądem śródokresowym. Zasobów z Instrumentu Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy, o których mowa w art. 4, nie uwzględnia się przy obliczaniu kwoty odpowiadającej 10 % zasobów finansowych programu. Płatności zaliczkowe należne państwu członkowskiemu, które wynikają ze zmian programu zgodnie z realokacją na takie priorytety, zalicza się jako płatności dokonane w 2025 r. do celów obliczenia kwot podlegających umorzeniu zgodnie z art. 105 rozporządzenia (UE) 2021/1060, pod warunkiem że wniosek o zmianę programu przedłożono w 2025 r. Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 10 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów, jak określono w akapicie drugim. W odniesieniu do takich programów, jeżeli w rozporządzeniu (UE) 2021/1060 określono ostateczną datę do celów stosowania ram wykonania, wymogów w zakresie zarządzania finansami, sprawozdawczości i oceny, należy ją rozumieć jako odnoszącą się do tej samej daty następnego roku. Ponadto, na zasadzie odstępstwa od art. 2 pkt 29 rozporządzenia (UE) 2021/1060, dla takich programów ostatni rok obrachunkowy oznacza okres od dnia 1 lipca 2030 r. do dnia 30 czerwca 2031 r. Oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci, Antonella Sberna, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 6 (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6. W przypadku gdy zasoby FST są programowane w ramach specjalnego programu, państwa członkowskie mogą ustanowić odrębne priorytety, aby wspierać inwestycje przyczyniające się do realizacji celów Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy lub promować dostęp do przystępnych cenowo mieszkań, zgodnie z art. 8 ust. 2 lit. p) niniejszego rozporządzenia. Płatności zaliczkowe należne państwu członkowskiemu, które wynikają ze zmian programu zgodnie z realokacją na takie priorytety, zalicza się jako płatności dokonane w 2025 r. do celów obliczenia kwot podlegających umorzeniu zgodnie z art. 105 rozporządzenia (UE) 2021/1060, pod warunkiem że wniosek o zmianę programu przedłożono w 2025 r. Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. W odniesieniu do takich programów, jeżeli w rozporządzeniu (UE) 2021/1060 określono ostateczną datę do celów stosowania ram wykonania, wymogów w zakresie zarządzania finansami, sprawozdawczości i oceny, należy ją rozumieć jako odnoszącą się do tej samej daty następnego roku. Ponadto, na zasadzie odstępstwa od art. 2 pkt 29 rozporządzenia (UE) 2021/1060, dla takich programów ostatni rok obrachunkowy oznacza okres od dnia 1 lipca 2030 r. do dnia 30 czerwca 2031 r.

	
	Oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Antonella Sberna, Denis Nesci, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 (nowy) – akapit 2 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	W przypadku gdy co najmniej 15 % zasobów programu w ramach celu „Inwestycje na rzecz zatrudnienia i wzrostu”, jak określono w art. 110 ust. 1 lit. g) rozporządzenia (UE) 2021/1060, jest realokowanych na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów, o których mowa w poprzednim akapicie, Komisja wypłaca w 2026 4,5 % całkowitego wsparcia z FST na rzecz programu jako wyjątkowe jednorazowe płatności zaliczkowe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Ľubica Karvašová, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 (nowy) – akapit 2 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Państwa członkowskie wdrażające Fundusz na rzecz Sprawiedliwej Transformacji za pośrednictwem samodzielnych programów, niezwiązanych z Europejskim Funduszem Rozwoju Regionalnego, są uprawnione do przedłużenia okresu kwalifikowalności o jeden rok, pod warunkiem że odpowiedni odsetek środków z programu zostanie przesunięty na nowe priorytety strategiczne, zgodnie z celami przeglądu śródokresowego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Antonella Sberna, Denis Nesci, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 10 – ustęp 4 (nowy) – akapit 2 b (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	W zgodzie z oceną wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą przedłożyć ocenę lub ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając możliwość przewidzianą dla odrębnych priorytetów zgodnie z akapitem pierwszym, w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci, Antonella Sberna, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 11 – ustęp 2 – litera h</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	4a)	lit. h) otrzymuje brzmienie:

	h) w przypadku gdy wsparcie ma być udzielone na rzecz inwestycji produkcyjnych w przedsiębiorstwach innych niż MŚP – indykatywny wykaz operacji i przedsiębiorstw, którym ma być udzielone wsparcie, oraz uzasadnienie konieczności udzielenia takiego wsparcia za pomocą analizy luk dowodzącej, że w przypadku braku inwestycji oczekiwana liczba utraconych miejsc pracy przewyższy oczekiwaną liczbę nowych miejsc pracy;
	h) w przypadku gdy wsparcie ma być udzielone na rzecz inwestycji produkcyjnych w przedsiębiorstwach innych niż MŚP – indykatywny wykaz operacji i przedsiębiorstw, którym ma być udzielone wsparcie, oraz uzasadnienie konieczności udzielenia takiego wsparcia, w tym, jeżeli jest to konieczne do celów oceny pomocy państwa, analizę luk dowodzącą, że w przypadku braku inwestycji oczekiwana liczba utraconych miejsc pracy przewyższy oczekiwaną liczbę nowych miejsc pracy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02021R1056-20240301)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 11 – ustęp 2 – litera i</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4)	art. 11 ust. 2 lit. i) otrzymuje brzmienie:
	skreśla się

	
	

	(i)	w przypadku gdy wsparcie ma być udzielone na rzecz inwestycji mających na celu osiągnięcie redukcji emisji gazów cieplarnianych pochodzących z działań wymienionych w załączniku I do dyrektywy 2003/87/WE – wykaz operacji, które mają zostać objęte wsparciem, oraz uzasadnienie, że przyczynią się one do transformacji w kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu i doprowadzą do redukcji emisji gazów cieplarnianych do poziomu poniżej odpowiednich wskaźników ustanowionych do celów przydziału bezpłatnych uprawnień na podstawie dyrektywy 2003/87/WE, przy jednoczesnym spełnieniu warunku, że operacje te są konieczne do ochrony znacznej liczby miejsc pracy;”;
	

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta ma na celu przywrócenie obecnego brzmienia, ponieważ proponowany przepis osłabiłby warunki finansowania inwestycji mających na celu redukcję emisji gazów cieplarnianych poprzez dwukrotne skreślenie przymiotnika „znaczny”/przysłówka „znacznie” w odniesieniu do redukcji emisji gazów cieplarnianych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci, Antonella Sberna, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – wprowadzenie</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 11 – ustęp 2 – litera i</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4)	art. 11 ust. 2 lit. i) otrzymuje brzmienie:
	4)	w art. 11 ust. 2 wprowadza się następujące zmiany:

	
	a) lit. i) otrzymuje brzmienie:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci, Antonella Sberna, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 5 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Załącznik II – punkt 2.4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5b)	W załączniku II pkt 2.4 wprowadza się następujące zmiany:

	
	a) Tekst następujący po odesłaniu do art. 11 ust. 2 lit. h) otrzymuje brzmienie:

	
	„Wypełnić jedynie w przypadku, gdy wsparcie jest udzielane na rzecz inwestycji produkcyjnych w przedsiębiorstwach innych niż MŚP: – indykatywny wykaz operacji i przedsiębiorstw, którym ma być udzielone wsparcie, oraz – dla każdej operacji i każdego przedsiębiorstwa – uzasadnienie konieczności udzielenia takiego wsparcia za pomocą, jeżeli jest to konieczne do celów oceny pomocy państwa, analizy luk dowodzącej, że w przypadku braku takiej inwestycji oczekiwana liczba utraconych miejsc pracy przewyższy oczekiwaną liczbę nowych miejsc pracy”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci, Antonella Sberna, Francesco Ventola, Giuseppe Milazzo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 5 b (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Załącznik 3 – tabela 1 – wiersz 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	

	Poprawka

	W załączniku III w trzecim wierszu tabeli dodaje się wiersze w brzmieniu:


	RCO – 18 Lokale mieszkalne o lepszej charakterystyce energetycznej – lokale
	RCR – 26 Roczne zużycie energii pierwotnej (w tym: w przystępnych cenowo lokalach mieszkalnych, budynkach publicznych, przedsiębiorstwach, innych) – MWh/rok

	RCO – 65 Pojemność nowych lub zmodernizowanych przystępnych cenowo mieszkań i mieszkań socjalnych – osoby
	RCR 29 – Szacowana emisja gazów cieplarnianych – tony ekwiwalentu CO2/rok

	
	RCR 67 – Roczna liczba użytkowników nowych lub zmodernizowanych mieszkań przystępnych cenowo i mieszkań socjalnych – użytkownicy/rok


	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda, Rasmus Nordqvist, Tineke Strik, Daniel Freund, Vladimir Prebilič, Krzysztof Śmiszek, Chloé Ridel, Jean-Marc Germain, Moritz Körner, Fabienne Keller, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1060</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 24 – ustęp 10 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 2a

	
	W art. 24 rozporządzenia (UE) 2021/1060 dodaje się ustęp w brzmieniu:

	
	10a. Zobowiązania zawieszone środkami przyjętymi w kontekście rozporządzenia (UE) 2020/2092 oraz kwoty ocenione negatywnie przez Komisję na podstawie zastosowania warunków podstawowych zgodnie z art. 15 niniejszego rozporządzenia nie podlegają zmianie programu ani przesunięciu zasobów na podstawie niniejszego artykułu lub art. 26 niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Obecnie państwa członkowskie mają już możliwość zmiany programów lub przesunięcia zasobów zgodnie z art. 24 i 26 rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów. Ponieważ przegląd śródokresowy stanowi odstępstwo od rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów, w tym kontekście należy poruszyć inne kwestie o zasadniczym znaczeniu. Prawodawca nie może przewidzieć – i nie jest to zasadne – aby państwa członkowskie mogły zmieniać programy lub przesuwać zasoby wstrzymane na podstawie warunków podstawowych zgodnie z art. 15 rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów lub w oparciu o rozporządzenie w sprawie praworządności.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Elsi Katainen, Sandro Gozi, Dan Barna, Ciaran Mullooly, Valérie Hayer, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Michal Wiezik, Martin Hojsík, Stine Bosse, Vlad Vasile-Voiculescu, Olivier Chastel, Sophie Wilmès, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 2a

	
	Zobowiązania zawieszone środkami przyjętymi w kontekście rozporządzenia (UE) 2020/2092 oraz kwoty ocenione negatywnie przez Komisję na podstawie zastosowania warunków podstawowych zgodnie z art. 15 rozporządzenia (UE) 2021/1060 nie podlegają zmianie programu ani przesunięciu zasobów na podstawie art. 24 lub 26 rozporządzenia (UE) 2021/1060 lub przepisów niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Obecnie państwa członkowskie mają już możliwość zmiany programów lub przesunięcia zasobów zgodnie z art. 24 i 26 rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów. Ponieważ przegląd śródokresowy stanowi odstępstwo od rozporządzenia (UE) 2021/1060, w tym kontekście należy poruszyć inne kwestie o zasadniczym znaczeniu. Prawodawca nie może przewidzieć – i nie jest to zasadne – aby państwa członkowskie mogły zmieniać programy lub przesuwać zasoby wstrzymane na podstawie warunków podstawowych zgodnie z art. 15 rozporządzenia (UE) 2021/1060 lub w oparciu o rozporządzenie w sprawie praworządności.
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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